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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!



Design Axel Meise � 2023

Light from
another world
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Luna sospeso

Luna sospeso - magische Bedienung durch intuitive Gesten oder über die Occhio 
air App. Faszinierende Lichtwirkung durch weiches, gerichtetes Licht der 
kraftvollen Occhio �fireball� Lichtquelle, die jederzeit in Lichtfarbe und Intensität 
veränderbar ist und in der verspiegelten Kugel zu schweben scheint � fast 
schwerelos wie der Mond.

Luna sospeso � wizard-like operation using intuitive gestures or the Occhio air 
app. Fascinating lighting effect thanks to the soft, directed light of the powerful 
Occhio �fireball� light source whose light colour and intensity can be changed at 
any time and appear to float in the mirrored sphere � almost as weightless as the 
moon.

Laissez-vous captiver par le luminaire Luna sospeso qui se laisse commander par 
des gestes intuitifs ou via l’Occhio air app. La puissante source lumineuse Occhio 
fireball crée une atmosphère fascinante grâce à sa lumière douce et orientée, 
dont la couleur d’éclairage et l’intensité peuvent être modifiées à tout moment. 
Telle la lune en apesanteur, Occhio fireball semble flotter dans la sphère 
réfléchissante.

Luna sospeso: un modo mágico por control gestual o a través de la Occhio air 
app. Ofrece un fascinante efecto de iluminación gracias a la luz suave y 
direccional de la potente fuente luminosa de la Occhio fireball, que puede cambiar 
de color e intensidad en cualquier momento y parece flotar en la esfera espejada, 
casi tan ingrávida como la luna.

Controllata tramite gesti intuitivi o l’Occhio air app, Luna sospeso si muove come 
per magia. La potente sorgente di luce Occhio fireball crea un affascinante effetto 
di illuminazione grazie alla sua luce morbida e diretta, che può essere modificata 
in qualsiasi momento nel colore e nell’intensità. La sorgente di luce sembra 
fluttuare nella sfera specchiata quasi senza peso, proprio come la luna.
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Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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Luna sospeso var up
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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Vor der Montage alle stromführen den Leitungen vom Stromnetz trennen!
Disconnect all electrical lines from the mains before mounting!
Débrancher toutes les sources d’alimentation avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica!



11

Auf den Verlauf von Stromleitungen achten!
Pay attention to the layout of power lines!
Attention au tracé des câbles électriques !
¡Obsérvese el tendido de los cables de corriente!
Prestare attenzione al percorso delle linee elettriche!

ø  6 mm
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Steuerungsoption einstellen und Vorschaltgerät bündig einsetzen
Set the control options and insert power supply unit flush.
Régler les options de commande et insérer le ballast à fleur.
Ajuste las opciones de control e inserte la fuente de alimentación a ras.
Impostare le opzioni di controllo e inserire l’alimentatore a filo.
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Klappe öffnen, nicht entfernen!
Open the flap, do not remove it!

Ouvrir le clapet, ne pas l’enlever!
Abra la tapa y no la retire

Aprire l’aletta, non rimuoverla!



15

Distanzschrauben anbringen
Attach spacer bolts
Poser les vis de montage à distance
Fijar los tornillos espaciadores
Fissare le viti distanziatrici
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Höhenverstellung befestigen
Fasten height adjustment
Fixer le réglage de la hauteur
Fissare la regolazione dell’altezza
Fijar el ajuste de la altura
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Cover aufsetzen
Put on cover
Poser le cache
Poner la cubierta
Applicare la copertura
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Cover drehen und ...
Turn cover and...
Faire pivoter le cache et…
Girar la cubierta y...
Girare la copertura e...
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... mit Inbus fixieren
...secure with Allen key

…fixer avec une clé Allen
...fijar con llave Allen

...fissare con chiave a brugola

→
weitere Schritte siehe Seite 75
For further steps, see page 75

autres étapes, voir page 75
los siguientes pasos se describen en 

la página 75
Passaggi successivi a pagina 75
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Luna sospeso fix up
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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Vor der Montage alle stromführen den Leitungen vom Stromnetz trennen!
Disconnect all electrical lines from the mains before mounting!
Débrancher toutes les sources d’alimentation avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica!
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Auf den Verlauf von Stromleitungen achten!
Pay attention to the layout of power lines!
Attention au tracé des câbles électriques !
¡Obsérvese el tendido de los cables de corriente!
Prestare attenzione al percorso delle linee elettriche!

ø  6 mm
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Steuerungsoption einstellen und Vorschaltgerät bündig einsetzen
Set the control options and insert power supply unit flush.
Régler les options de commande et insérer le ballast à fleur.
Ajuste las opciones de control e inserte la fuente de alimentación a ras.
Impostare le opzioni di controllo e inserire l’alimentatore a filo.
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Klappe öffnen, nicht entfernen!
Open the flap, do not remove it!

Ouvrir le clapet, ne pas l’enlever!
Abra la tapa y no la retire

Aprire l’aletta, non rimuoverla!
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Kabellänge einstellen
Set cable length

Régler la longueur du câble
Ajustar la longitud del cable

Regolare la lunghezza del cavo
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�ugentlastung herstellen
Mount the cable strain relief
Assurer la décharge de traction
Aplicar la protección de tracción
Realizzare l’ancoraggio
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�ugentlastung in die Kabelaufwicklung einstecken
Insert the strain relief into the cable winder
Insérer la décharge de traction dans l’enrouleur de câble
Inserte la protección de tracción en el enrollamiento del cable
Inserire l’ancoraggio nell'avvolgimento del cavo
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Kabelaufwicklung umdrehen und Stecker wie abgebildet auf der Oberseite befestigen
Turn over the cable winder and attach plug to the top as shown
Retourner l'enrouleur de câble et fixer le connecteur sur la partie supérieure 
conformément au schéma
Gire el enrollador de cable y fije el conector a la parte superior como se muestra 
en la ilustración
Girare l'avvolgicavo e fissare il connettore alla parte superiore come illustrato
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Kabel, wie abgebildet, doppelt aufwickeln (die Kabelaufwicklung 
kann max.1,5 m Kabel aufnehmen).
Wind up the cable doubly as shown (the cable rewinder 
can hold max. 1.5 m of cable).
Enrouler le câble en double conformément au 
schéma (l’enrouleur peut accueillir au maximum 
1,5 m de câble).
Enrolle el cable de doble bobina como se 
muestra en la ilustración (el enrollamiento 
del cable tiene una capacidad máxima 
de 1,5 m de cable).
Avvolgere due volte il cavo come 
indicato (l'avvolgimento può 
contenere fino a 1,5 m di cavo).
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Kabelaufwicklung befestigen
Fasten the cable winder
Fixer l’enrouleur de câble
Fije el enrollamiento del cable
Fissare l'avvolgimento del cavo

��������
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Cover aufsetzen
Put on cover
Poser le cache
Poner la cubierta
Applicare la copertura
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Cover drehen und ...
Turn cover and...
Faire pivoter le cache et…
Girar la cubierta y...
Girare la copertura e...
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... mit Inbus fixieren
...secure with Allen key

…fixer avec une clé Allen
...fijar con llave Allen

...fissare con chiave a brugola

→
weitere Schritte siehe Seite 75
For further steps, see page 75

autres étapes, voir page 75
los siguientes pasos se describen en 

la página 75
Passaggi successivi a pagina 75
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Luna sospeso var flat
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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Abdeckung vom Vorschaltgerät öffnen
Open the cover of the power supply unit
Ouvrir le cache du ballast
Abra la cubierta de la fuente de alimentación
Aprire il coperchio dell'alimentatore
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Anschluss einzeln / Single connection / 
Raccordement individuel / 

Conexión individual / Collegamento singolo

Durchverdrahtung / Through-wiring /
Câblage continu / Cableado pasante / 

Collegamento passante

�e��e�e Leu���e

������ona� �um�na��e
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o��as �um�na��as
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Abdeckung schlie�en und Steuerungsoption einstellen
Close cover and set control options
Fermer le cache et régler les options de commande
Cierre la cubierta y ajuste las opciones de control
Chiudere il coperchio e impostare le opzioni di controllo
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Vorschaltgerät in der Decke verstauen und ggf. die Kante mit einer Feile anphasen 
für einen deckenbündigen Einbau der Hohlraumdose
Stow the power supply unit in the ceiling and, if necessary, point the edge with a 
file to install the cavity box flush into the ceiling
Ranger le ballast dans le cache et, le cas échéant, chanfreiner le bord à l’aide 
d’une lime pour un montage à fleur de plafond de la bo�te d’encastrement
Estibe la fuente de alimentación en el techo y, si fuera necesario, frese el borde 
con una lima para la instalación enrasada de la caja de empotrar para techo de 
pladur
Riporre l'alimentatore nel soffitto e, se necessario, limare il bordo con una lima 
per un'installazione a filo con il soffitto della scatola da incasso per soffitto cavo
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Steckverbindung herstellen
Make the plug connection
Réaliser le raccordement
Conexión del enchufe
Effettuare il collegamento a spina
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Höhenverstellung befestigen
Fasten height adjustment
Fixer le réglage de la hauteur
Fissare la regolazione dell’altezza
Fijar el ajuste de la altura
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Cover aufsetzen
Put on cover
Poser le cache
Poner la cubierta
Applicare la copertura
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Cover drehen und ...
Turn cover and...
Faire pivoter le cache et…
Girar la cubierta y...
Girare la copertura e...
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... mit Inbus fixieren
...secure with Allen key

…fixer avec une clé Allen
...fijar con llave Allen

...fissare con chiave a brugola

→
weitere Schritte siehe Seite 75
For further steps, see page 75

autres étapes, voir page 75
los siguientes pasos se describen en 

la página 75
Passaggi successivi a pagina 75
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Luna sospeso fix flat
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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Abdeckung vom Vorschaltgerät öffnen
Open the cover of the power supply unit
Ouvrir le cache du ballast
Abra la cubierta de la fuente de alimentación
Aprire il coperchio dell'alimentatore
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Anschluss einzeln / Single connection / 
Raccordement individuel / 

Conexión individual / Collegamento singolo

Durchverdrahtung / Through-wiring /
Câblage continu / Cableado pasante / 

Collegamento passante
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Abdeckung schlie�en und Steuerungsoption einstellen
Close cover and set control options
Fermer le cache et régler les options de commande
Cierre la cubierta y ajuste las opciones de control
Chiudere il coperchio e impostare le opzioni di controllo
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Vorschaltgerät in der Decke verstauen und ggf. die Kante mit einer Feile anphasen 
für einen deckenbündigen Einbau der Hohlraumdose
Stow the power supply unit in the ceiling and, if necessary, point the edge with a 
file to install the cavity box flush into the ceiling
Ranger le ballast dans le cache et, le cas échéant, chanfreiner le bord à l’aide 
d’une lime pour un montage à fleur de plafond de la bo�te d’encastrement
Estibe la fuente de alimentación en el techo y, si fuera necesario, frese el borde 
con una lima para la instalación enrasada de la caja de empotrar para techo de 
pladur
Riporre l'alimentatore nel soffitto e, se necessario, limare il bordo con una lima 
per un'installazione a filo con il soffitto della scatola da incasso per soffitto cavo
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Kabellänge einstellen
Set cable length

Régler la longueur du câble
Ajustar la longitud del cable

Regolare la lunghezza del cavo

1

2
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Steckverbindung herstellen
Make the plug connection
Réaliser le raccordement
Conexión del enchufe
Effettuare il collegamento 
a spina
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Montageplatte anbringen (Schrauben müssen bündig abschlie�en)

Attach mounting plate (screws must be flush)

Fixer le panneau de montage (les vis doivent être à fleur)

Coloque la placa de montaje (los tornillos deben quedar enrasados)

Applicare la piastra di montaggio (le viti devono essere a filo)
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Optionale Feinjustierung der Kabellänge
Optional fine adjustment of the cable length
Réglage précis de la longueur de câble (en option)

Ajuste exacto opcional de la longitud del cable
Regolazione fine opzionale della lunghezza del cavo
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Cover aufsetzen und durch Rechstdrehung arretieren
Put on the cover and lock it in place by turning it to the right
Mettre le cache en place et le bloquer en le faisant pivoter vers la droite
Coloque la cubierta y bloquéela girándola hacia la derecha
Applicare la copertura e bloccarla in posizione ruotandolo verso destra

1

2

→
weitere Schritte siehe Seite 75
For further steps, see page 75

autres étapes, voir page 75
los siguientes pasos se describen en 

la página 75
Passaggi successivi a pagina 75
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Luna sospeso fix pure
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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Vor der Montage alle stromführenden Leitungen vom Stromnetz trennen!
Disconnect all electrical lines from the mains before mounting!
Débrancher toutes les sources d’alimentation avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica!

Ø 22 mm
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Abdeckung vom Vorschaltgerät öffnen
Open the cover of the power supply unit
Ouvrir le cache du ballast
Abra la cubierta de la fuente de alimentación
Aprire il coperchio dell'alimentatore
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Anschluss einzeln / Single connection / 
Raccordement individuel / 

Conexión individual / Collegamento singolo

Durchverdrahtung / Through-wiring /
Câblage continu / Cableado pasante / 

Collegamento passante
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Abdeckung schlie�en und Steuerungsoption einstellen
Close cover and set control options
Fermer le cache et régler les options de commande
Cierre la cubierta y ajuste las opciones de control
Chiudere il coperchio e impostare le opzioni di controllo
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Vorschaltgerät in der Decke verstauen und das Kabel durch die Bohrung führen.
Stow the power supply unit in the ceiling and feed the cable through the hole.
Ranger le ballast dans le plafond et faire passer le câble par le trou.
Coloque la unidad de lastre en el techo y pase el cable por el orificio.
Riporre l’alimentatore nel soffitto e far passare il cavo attraverso il foro.
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Kabellänge einstellen
Set cable length

Régler la longueur du câble
Ajustar la longitud del cable

Regolare la lunghezza del cavo

2

1
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Höhenbefestigung in Deckenbefestigung einsetzen.
Insert height attachment into ceiling mount.
Insérer la fixation en hauteur dans le montage plafond.
Inserte la sujeción en altura en la instalación en techo.
Inserire il fissaggio per l'altezza nel montaggio a soffitto.
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Steckverbindung herstellen
Make the plug connection
Réaliser le raccordement
Conexión del enchufe
Effettuare il collegamento a 
spina
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Kabel durchführen und Deckenbefestigung anschrauben.
Feed the cable through and fasten the ceiling mount.
Faire passer le câble et visser le montage plafond.
Pase el cable y atornille la fijación al techo.
Far passare il cavo e avvitare il montaggio a soffitto.



73

→
weitere Schritte siehe Seite 75
For further steps, see page 75

autres étapes, voir page 75
los siguientes pasos se describen en 

la página 75
Passaggi successivi a pagina 75

Cover aufsetzen, wird magnetisch gehalten.
Put on the cover, it will be held in place magnetically.
Mettre le cache, le maintien est assuré par des aimants.
Coloque la cubierta que se sostendrá magnéticamente.
Applicare la copertura, che viene tenuta in posizione magneticamente.
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Luna sospeso body
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio
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Kabel wie abgebildet einstecken. Die schwarze Schutzabdeckung noch nicht entfernen.
Insert cable as shown. Do not remove the black protective cover yet.
Connecter les câbles conformément au schéma. Attendre avant de retirer le 
cache de protection noir.
Enchufe los cables como se muestra en la ilustración. No retire aún la cubierta 
protectora negra.
Collegare il cavo come illustrato. Non rimuovere ancora la copertura protettiva nera.
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Der Stecker muss bündig in den body eingesteckt sein!
The plug must be inserted flush into the body!

Le connecteur doit être inséré à fleur avec le corps !
La clavija debe introducirse a ras en el cuerpo

Il connettore deve essere inserito a filo del corpo!
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Cover flach aufsetzen
Place cover flat

Poser le cache à plat
Coloque la cubierta plana

Posizionare la copertura in piano
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Leuchte auf Funktion testen, anschlie�end wieder 
vom Strom nehmen

Test the function of the luminaire, then disconnect 
it from the power supply again.

Tester le fonctionnement du luminaire, puis le 
débrancher.

Compruebe el funcionamiento de la luminaria y 
vuelva a desconectarla de la red eléctrica.

Verificare il funzionamento della lampada, quindi 
scollegarla nuovamente dalla corrente.
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Cone nicht berühren!
Do not touch the cone!
Ne pas toucher le cône !
¡No toques el cono!
Non toccare il cono!

Schutzabdeckung vorsichtig und nur direkt vor 
der Montage der Glaskugel abziehen!
Remove the protective cover carefully and only 
immediately before mounting the glass sphere!
Retirer le couvercle de protection avec 
précaution et uniquement juste avant le 
montage du globe de verre !
Retire la cubierta protectora con cuidado y sólo 
inmediatamente antes del montaje de la esfera 
de vidrio esférico.
Rimuovere il coperchio di protezione con 
attenzione e solo immediatamente prima del 
montaggio della sfera di vetro!
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Handschuhe anziehen
Put on gloves

Mettre des gants
Ponerse guantes

Indossare i guanti
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Schutzkappe der Glaskugel entnehmen.
Remove the protective cap from the glass sphere.
Retirer le capuchon de protection du globe de verre.
Retire la tapa protectora de la esfera de vidrio esférico.
Rimuova il cappuccio protettivo dalla sfera di vetro.
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Glaskugel vorsichtig aufsetzen (in staubfreier 
Umgebung), ohne den Cone zu berühren.

Carefully attach the glass sphere (in a dust-free 
environment) without touching the cone.

Posez délicatement le globe de verre (dans 
un environnement sans poussière) sans 

toucher le cone.
Coloque con cuidado el vidrio 

esférico(en un entorno sin polvo) sin 
tocar el cone.

Inserire con cautela la sfera di vetro (in 
un ambiente privo di polvere) senza 

toccare il Cone.
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Glaskugel bis zum Anschlag drehen.
Turn the glass ball as far as it will go.

Faire pivoter le globe de verre jusqu’à la butée.
Gire el vidrio esférico hasta el tope.

Ruotare la sfera di vetro fino in fondo.
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Die Leuchte ist nun fertig montiert.
The luminaire is now fully installed.
Votre luminaire est prêt à être utilisé.
La luminaria está montada.
L’assemblaggio della lampada è terminato.
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Demontage / Disassembly / Démontage / Desmontaje / Smontaggio
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Luna sospeso body
Demontage / Disassembly / Démontage / Desmontaje / Smontaggio
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Der head kann zu Wartungs- oder 
Reinigungszwecken wie folgt entnommen 
werden.
The head can be removed for maintenance or 
cleaning as follows.
Pour retirer la tête à des fins de maintenance 
ou de nettoyage, procéder comme suit.
El cabezal puede desmontarse para su 
mantenimiento o limpieza de la siguiente 
manera.
La testa può essere rimossa per la 
manutenzione o la pulizia come segue.
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�um Lösen der Steckverbindung das Cap bis 
zum Anschlag drehen.

To loosen the plug connection, turn the cap 
as far as it will go.

Pour desserrer le connecteur, tourner le 
capuchon jusqu’à la butée.

Para aflojar la conexión de la clavija, gire el 
tapón hasta el tope.

Per allentare il collegamento a spina, 
ruotare il cappuccio fino in fondo.
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Anschlie�end am Kabel abziehen.
Then pull it off by the cable.

Ensuite, tirer sur le câble.
A continuación, tire de él por 

el cable.
�uindi staccarlo tramite il 

cavo.



91



92



93

Luna sospeso
Steuerung / Control / Contrôle / Controlar / Controllo
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Luna sospeso ��� up� �a� up

Luna sospeso �a� ��a�� ��� ��a�� ��� pu�e
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�  n���� p�asena�s��n�����mm�a�
no� ��mma��e ���� ��a���n�-e��e p�ase �u� ��mme�
se���on non p�ase ��mma��e
�a se����n no ��s��a es �e�u�a��e
non ��mme�a���e �on ��mme� a �a���o �� �ase

��  p�asena�s��n�����mm�a�
��a���n�-e��e p�ase �u� ��mma��e
�a��a��on �e �um�nos��� poss���e a�e� �a��a�eu� 
� �oupu�e �e p�ase �es�en�an�e
�e�u�a��e po� �o��e �e �ase �es�en�en�e
��mme�a���e a �a���o �� �ase ��s�en�en�e

» air « � Occhio air �
��ue�oo��

��

 � touchless control �
�es�ens�eue�un�

�es�u�e �on��o�

�omman�e �es�ue��e

�on��o� �es�ua�

�on��o��o �es�ua�e

1  � �  � » air « OFF��
2700 K / 3000 K / 3500 K / 4000 K � color preset
2200 K / 2700 K / 3000 K / 3500 K � x-tra warm
���e�n s��a��en un� ��mmen

������ on an� ��m e��e�na���

���ume����e�n��e �a �um���e e� ����e� son 
�n�ens��� �epu�s ��e�����eu� �u �um�na��e

�onmu�a���n � �e�u�a���n e��e�na

���ens�one e ��mme�a��one es�e�na

Steuerungsoptionen � control options � 
options de contr�le � opciones de control � 
opzioni di controllo
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touchless control

��m
halten

hold
maintenir
mantener

mantenere

on � o��
bewegen

move
bouger
mover

muovere

�o�o� �une
halten → Farbtemperatur einstellen

hold → adjust color temperature
maintenir → ajuster la température de la couleur

mantener → ajustar la temperatura de color
mantenere → regolare la temperatura colore
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color preset � x�tra warm

2700 � � �000 � � �500 � � �000 �  �  �o�o� p�ese�
2200 � � 2700 � � �000 � � �500 �  �  -��a �a�m

Leistung 100 �, phasenabschnitt dimmbar
Luminance 100�, trailing-edge phase cut dimmer
Puissance 100 �, variable par coupure de phase

Potencia 100 �, sección de fase regulable
Potenza 100�, regolabile con dimmer a taglio di fase
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 Occhio air
Installation � Bedienung / installation � operation / installation et 

utilisation / instalación y funcionamiento / installazione e funzionamento
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App installieren und öffnen
Install and open the app
Installer et ouvrir l�application
Instala y abre la aplicación
Installare e aprire l�applicazione

Angeschlossene Leuchten einrichten und Netzwerk erstellen
Set up connected luminaires and create network
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau
Configurar las luminarias conectadas y crear una red
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete

Installation / installation / installation / instalación / installazione
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Angeschlossene Leuchten einrichten und Netzwerk erstellen
Set up connected luminaires and create network
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau
Configurar las luminarias conectadas y crear una red
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete

Luna piena

Luna sospeso
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Leuchten steuern
Control luminaires
Apparecchi di controllo
Luminarias de control
Apparecchi di controllo

Steuerungsgesten
Control gestures
Gestes de contrôle
Gestes de contrôle
Gesti di controllo

�u� �e� Leu���en m�� �e��se����em 
L����aus����� �� �o�o� �une �� 
o�e� ma��� mo�e ���

�n�� �o� �um�na��es ���� �ou��e-
s��e� ����� ou�pu� �� �o�o� �une �� 
o� ma��� mo�e ���

�n��uemen� pou� �es �um�na��es a�e� 
�en�emen� �um�neu� �ou��e �a�e �� 
�o�o� �une �� ou ma��� mo�e ����

���o pa�a �um�na��as �on sa���a 
�e �u� �e �o��e �a�a �� �o�o� �une �� 
o ma��� mo�e ���

�o�o pe� appa�e���� �on em�ss�one 
�um�nosa su en��am�� � �a�� �� 
�o�o� �une �� o ma��� mo�e ���

Luna s

Luna piena
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Steuerungsgesten
Control gestures
Gestes de contrôle
Gestes de contrôle
Gesti di controllo

�u� �e� Leu���en m�� �e��se����em 
L����aus����� �� �o�o� �une �� 
o�e� ma��� mo�e ���

�n�� �o� �um�na��es ���� �ou��e-
s��e� ����� ou�pu� �� �o�o� �une �� 
o� ma��� mo�e ���

�n��uemen� pou� �es �um�na��es a�e� 
�en�emen� �um�neu� �ou��e �a�e �� 
�o�o� �une �� ou ma��� mo�e ����

���o pa�a �um�na��as �on sa���a 
�e �u� �e �o��e �a�a �� �o�o� �une �� 
o ma��� mo�e ���

�o�o pe� appa�e���� �on em�ss�one 
�um�nosa su en��am�� � �a�� �� 
�o�o� �une �� o ma��� mo�e ���

Bedienung / operation / utilisation / operación / operazione
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 Occhio air
weitere Optionen / further options / autres options / 

otras opciones / altre opzioni
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Netzwerk teilen: Optional kann 
nun das erstellte Netzwerk (my 
network) mit anderen geteilt 
werden
share network: Optionally, the 
created network (my network) 
can now be shared with others
partager le réseau : En option, 
le réseau créé (mon réseau) 
peut maintenant être partagé 
avec d�autres personnes
compartir red: Opcionalmente, 
la red creada (mi red) puede 
ahora ser compartida con 
otros
condividi rete: Opzionalmente, 
la rete creata (la mia rete) può 
ora essere condivisa con altri

Luna sospeso

Luna piena
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Netzwerknamen vergeben
Assign network name
Attribuer un nom de réseau
Asigna el nombre de la red
Assegnare il nome della rete
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Netzwerk freigeben
Share network
Partager le réseau
Comparte la red
Condividere la rete
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Occhio air sync

Leuchten im Netzwerk gruppieren und features mittels 
touchless control  gemeinsam steuern
Group luminaires in a network and control features with 
touchless control together
Regroupez les luminaires dans un réseau et contrôlez 
ensemble les fonctions avec la touchless control
Agrupe las luminarias en una red y  controle las funciones 
con touchless control de forma conjunta
Raggruppate gli apparecchi in una rete e controllate 
insieme le funzioni con il touchless control

Occhio air sync ist bei allen Luna-Leuchten bereits aktiviert. Leuchten mit 
touchless control (z.B.: Luna sospeso) können Leuchten ohne touchless control 
(z.B.: Luna, piena, Luna parete) via air sync steuern.

Occhio air sync is already activated in all Luna luminaire. Luminaires with 
touchless control (e.g.: Luna sospeso) can control luminaires without touchless 
control (e.g.: Luna piena, Luna parete) via air sync.

Occhio air sync est déjà activé sur tous les luminaires Luna. Les luminaires avec 
touchless control (par ex : Luna sospeso) peuvent commander les luminaires sans 
touchless control (par ex : Luna piena, Luna parete) via air sync.

Occhio air sync ya está activado en todas las luminarias Luna. Las luminarias con 
«touchless control» (p. ej: Luna sospeso) pueden controlar luminarias sin 
«touchless control» (p. ej: Luna piena, Luna parete) mediante air sync.

Occhio air sync è già attiva in tutte le lampade Luna. Le lampade con touchless 
control (ad es: Luna sospeso) possono controllare le lampade senza touchless 
control (ad es: Luna piena, Luna parete) tramite air sync.
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Einstellungen der Leuchte öffnen
Open settings of the luminaire
Ouvrir les réglages du luminaire
Abrir los ajustes de la luminaria
Aprire le impostazioni dell�apparecchio

Lun

Luna piena



112

Parameter: �usatzoptionen 
der Leuchte aktivieren oder 
Einstellungen vornehmen 
(air sync, air sync height, 
presence sensor, ambient 
light control)�
Parameter: Activate additional 
options of the luminaire or 
make settings (air sync, 
air sync height, presence 
sensor, ambient light control)�
Paramètre : Activez des 
options supplémentaires du 
luminaire ou effectuez des 
réglages (air sync, air sync 
height, presence sensor, 
ambient light control)�
Parámetros: Activar opciones 
adicionales de la luminaria o 
realizar ajustes (air sync, 
air sync height, presence 
sensor, ambient light control)�
Parametri: Attivare opzioni 
aggiuntive dell�apparecchio o 
effettuare impostazioni 
(air sync, air sync height, 
presence sensor, ambient 
light control)�

�  �un���onen a���n��� �om 
Leu���enmo�e��

�  �un���ons �epen��n� on 
�um�na��e mo�e�

�  �on���ons ��pen�an� �u 
mo���e �e �um�na��e

�  Las �un��ones �epen�en �e� 
mo�e�o �e �um�na��a

�  Le �un��on� ��pen�ono �a� 
mo�e��o �� appa�e����o

Luna sospeso

Luna sospeso

Luna sospeso
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Gruppe erstellen
Create a group
Créez un groupe
Crea un grupo
Creare un gruppo

Luna sospeso

Luna piena
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Leuchtensymbole übereinanderlegen
Superimpose luminaire icons
Superposer les icônes des luminaires
Superponer iconos de luminarias
Superponer iconos de luminarias

Luna

Luna piena
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Bearbeiten beenden
Exit edit
Montage de sortie
Edición de salida
Modifica dell�uscita

Luna group



116



117

Die synchronisierten Leuchten,  innerhalb einer 
Gruppe, können nun gemeinsam mittels  
touchless control gesteuert werden
Weitere Infos unter: www.occhio.com/faq
The synchronized luminaires  within a group can 
now be controlled together with  touchless control 
Further info at: www.occhio.com/faq
Les luminaires synchronisés au sein d�un groupe 
peuvent désormais être contrôlés ensemble grâce 
à la touchless control
Plus d�informations : www.occhio.com/faq
Las luminarias sincronizadas dentro de un grupo 
pueden ahora controlarse conjuntamente con el 
touchless control
Más información en: www.occhio.com/faq
Gli apparecchi sincronizzati all�interno di un gruppo 
possono ora essere controllati insieme con il 
touchless control
Ulteriori informazioni su: www.occhio.com/faq
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Leuchte nur in abgekühltem �ustand 
reinigen! / Only clean the luminaire 
when it is cooled! / Attendez que le 
luminaire soit complètement refroidi 
avant de procéder à son nettoyage 
! / ¡Limpie la luminaria únicamente 
cuando se haya enfriado! / Pulire la 

lampada solo da spenta!

�ur Reinigung der Leuchte das 
mitgelieferte Mikrofasertuch 

verwenden. / Use the supplied 
microfibre cloth to clean the 

luminaire. / Utilisez à cet effet le 
chiffon microfibre livré avec le 
luminaire. / Utilice el pa�o de 

microfibra suministrado para limpiar 
la luminaria. / Utilizzare il panno in 

microfibra accluso per la pulizia della 
lampada.

Staub innerhalb der Glaskugel kann 
mit einem Staubwedel vorsichtig 
entfernt werden. / Dust inside the 

glass sphere can be removed 
carefully with a feather 

duster. / Dépoussiérez délicatement 
l’intérieur du globe de verre à l’aide 
d’un plumeau. / El polvo del interior 
del vidrio esférico puede eliminarse 

cuidadosamente con un plumero. / La 
polvere all’interno della sfera di vetro 

può essere rimossa con cautela 
utilizzando uno spolverino.

Der Cone darf dabei nicht berührt 
werden. / Do not touch the cone 

when doing this. / Veillez ce faisant à 
ne pas toucher le cone. / Al hacerlo, 
el cone no se debe tocar. / Il Cone 

non deve essere toccato durante la 
pulizia.

Detaillierte Pflegehinweise 
unter: / Detailed care instructions can 

be found at: / Des informations 
détaillées sont disponibles à 

l’adresse: / Encontrará indicaciones 
detalladas para el mantenimiento 

en: / Le istruzioni per la pulizia 
dettagliate sono disponibili 

all’indirizzo:

���ps�������o����o��om��a�
��o�-�o-�-��ean-m�-�����o-�um�na��es

Luna sospeso
Reinigungshinweise / Care instructions / Instructions de nettoyage /  

Indicaciones para la limpieza / Istruzioni per la pulizia
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�on �ua������e��em �a��pe�sona� o�e� �em �e�s�e��e� 
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Les sou��es �um�neuses e� �es �a��as� peu�en� ���e 
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